A3bIKOBbIE MEXAHU3MbI UPOHUU U CAMOUPOHUA KAK
JTUATHOCTHUYECKHUU MAPKEP B PYCCKOM U Y3BEKCKOU MAJIOH IPO3E:
KAHOSA, UCTEX30 U CAMOUPOHUSA (HA MATEPUAJIE TIPOU3BEJEHUM HA.
TI®PU U C. BA®O)

Xos6yTaeBa ®epy3sa boo6upoBHa
Cmapwulii npenodasamens kagedpwvl y36eKcKoll u pycckoll gpuo102uu
AHOudcaHcKkozo puauana KokaHdckozo yHugepcumema

AHHOTanuA: B me3ucax conocmas/sitomcsl s13blK08ble MexaHU3Mbl peaausayuu
UPOHUU 8 pyccKoll u y36ekckoll mMa/oll npo3e Ha MamepuaJe npoussedeHuli HA. Tagpgpu u
C. Bago. Bvisis/1eHO npuHYunuaabHoe pasauyue Mexcdy «a8moHOMHbIMU» MEXAHUSMAMU
uporuu Tagpdu (anHmugppasuc, anozuszm, sekcuveckuli KOHMpAcm) U «KOHMEKCMHO-
3a8UCUMbBIMU» PUMOPUYECKUMU Kame20pusiMu y36eKckoll mpaduyuu — KUHOS U UCMEX30,
dekoduposaHue KOmopblx mpebyem 3HAHUSI KY/AbmypHOU Hopmbl. Ocoboe S8HUMAHUe
yodesasiemcsl CAMOUPOHUU Kak duazHocmuveckoMy mMapkepy 08yx mpaduyull: eé
pazsumocmby Tagpu u npakmuueckoe omcymcmaue y Happamopa C. Baggpo ompasicarom
NpomuB8ono.10y4cHble Ky/lbMypHble YCMAHOBKU — «COANUJAPHOCMb Yepe3 CAMOHACMEWKY»
VS «COXpaHeHue asmopumema Happamopa» (npuHyun avduwu). YcmaHasausaemcsi
€8513b MexHcdy MOHAAbHOCMbBK UPOHUU U 6A308bIMU IK3UCMEHYUA/NbHBIMU YCMAHOBKAMU
d8yx Kynemyp.

KioueBble c10Ba: upoHusl, CAMOUPOHUS, KUHOS, UCMeEX30, aHmu@dpasuc, asn02usm,
513bIKOBble MEXAHU3Mbl UPOHUU, AHOUWA, MOHAJAbHOCMb UPOHUU, MPASUKOMUYECKOE,
Happamop, C. Bago, Tagpgpu, conocmasumenbHaAst CMUAUCMUKQ.

LINGUISTIC MECHANISMS OF IRONY AND SELF-IRONY AS A
DIAGNOSTIC MARKER IN RUSSIAN AND UZBEK SHORT PROSE: KINOYA,
ISTEHZO AND SELF-IRONY (BASED ON THE WORKS OF N.A. TEFFI AND S.

VAFO)

Kholbutaeva Feruza Bobirovna
Senior Lecturer, Department of Uzbek and Russian Philology, Andijan Branch of Kokand University

Abstract: The paper compares linguistic mechanisms of irony in Russian and Uzbek short prose
based on the works of N.A. Teffi and S. Vafo. A fundamental difference is revealed between the «autonomous»
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ironic mechanisms of Teffi (antiphrasis, alogism, lexical contrast) and the «context-dependent» rhetorical
categories of the Uzbek tradition — kinoya and istehzo — whose decoding requires knowledge of the cultural
norm. Special attention is given to self-irony as a diagnostic marker distinguishing the two traditions: its
prominence in Teffi and its practical absence in S. Vafo's narrator reflect opposite cultural orientations —
«solidarity through self-mockery» vs «preservation of the narrator's authority» (the andisha principle). The
link between the tone of irony and the fundamental existential orientations of both cultures is established.

Keywords: irony, self-irony, kinoya, istehzo, antiphrasis, alogism, linguistic mechanisms of irony,
andisha, tone of irony, tragicomic, narrator, S. Vafo, Teffi, comparative stylistics.

BBEJEHUE

Bomnpoc o 13bIKOBBIX MeXaHHW3MaxX peasiu3alii HPOHUHU — O TOM, KAKUMU UMEHHO
Cpe/icCTBAMU HUPOHHUS «CTPOUTCS» B TEKCTe, — SBJSAETCA OJHUM U3 KJIOYEBBIX B
COBpeMEHHOW COMOCTaBUTENbHON cTUIMCTHKe. B kinaccupukanuu C.H. Ioxogus [1]
BbIJIEJIIFOTCS] UPOHUSI-CJIOBO, UPOHUSI-BbICKa3biBaHUe U UpOHUSA-TeKcT; D.C. Muecke
[2] pasrpaHuYMBaeT «CTaOWJIbHYI» U <«HECTAabWJbHYyH» HpoHHI0. 06a mojaxoja
MO03BOJIIT ONEepPalMOHAJU3UPOBATh CONOCTABUTE/NbHBIA aHa/lu3, YCTaHABJIUBAsA He
TOJIBKO CXO/ICTBA, HO U CUCTEMHbIE PACXOXKAEHUSA MEXY IBYMS TPaAULIUSIMHU.

B y36eKCKOM PUTOPHUYECKON TPAJUIIUU TEPMHUHBI KUHOSI U UCTEX30 0003HAYAIOT
CaMOCTOSITE/IbHbIE PUTOPUYECKHE KaTeropud C pa3paboTaHHOW TaKCOHOMHUEHN
pa3sHOBUAHOCTEH, BOCXOJsfLlMe K Kjaccuyeckod moaTuke Boctoka [3; 4] Hx
NPUHLUNHAIBbHOE OTJIMYMe OT MeXaHHW3MOB 3amafHOu (M pPYCCKOH) UPOHUU -
NpUHIUIHMAIbHASA <«KOHTEKCTHAsi 3aBUCHUMOCTb»: JAEKOJAHWpPOBaHUE TpebyeT 3HaAHUS
KyJbTYPHOU HOpPMBbI, HapylleHHe KOTOpPOH OHH OGUKCUPYIT. MMeHHO moaToOMy
y306€eKCKasi UPOHUS BbICOKO Mpo3payHa BHYTPHU KYJbTYypbl-HOCUTEJISI, HO TepMeTHYHA
JIJIS BHEIITHET'0 YUTATEIA.

OTAe/bHY0 aHAJIMTUYECKYIO LIEHHOCTb NPeJCTaB/sSeT CAMOUPOHUS: €€ Ha/luine
WJIM OTCYTCTBHME B HApPPaTUBHOW CTpaTerud aBTOpa SIBJSETCS AUATrHOCTHYECKUM
MapKepoM, pasTpPaHUYMBAIOIIMM PYCCKYI W Y30EKCKYH TPAJUIMU HA TJYOUHHOM
KyJIbTYPHOM ypPOBHe.

KHHO$ ¥ MCTEeX30: KOHTEKCTHO-3aBUCUMbIe MEXaHU3MbI

Kunosi (kinoya) B y36ekckoil pUTOpHKe — 3aByaJIMpOBaHHasi KpPHUTHKa yepes
MHOCKa3aHUe, MMelljasi pa3paboTaHHY BHYTPEHHIOW Kjaaccupukauuio. HMcrexso
(istehzo) — GoJsiee oTKpbITas HacMellKa, GJIMXKEe K 3aMaJHOMy MOHSTHIO «CapKa3m,
OIHAKO B Y30EKCKOW TpaJUIIMK He HeCylas 3K3WUCTEHI[UAJbHOrO0 H3MepeHHsl,
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KiiroueBo¥ npr3HakK 06enx KaTeropui — UX «<KOHTEKCTHas 3aBUCUMOCTb>». KuHos
He MOXeT ObIThb JeKOAMpOBaHAa 6e3 3HAHUs HOPMbI (HPAaBCTBEHHOMW, COLMAJIBbHOM,
3TUKETHOM), HapylleHue KOTOpOH oHa GUKCHpyeT. ITO O3HA4aeT, YTO Yy30eKcKas
MPOHUS CUCTEMATUYECKHU NpeJIoJaraeT 001uN KyJbTypHbIA QpeiM, pa3jessieMblid
aBTOpPOM U yuTaTeseM [5].

B mexaHusMe G. Fauconnier u M. Turner [6] UpOHMYeCKUI CMBICJ BO3HUKAET B
«CMeIIaHHOM IPOCTPAHCTBe», OOpPa30BaHHOM CTOJIKHOBEHHEM OYKBaJbHOIO H
UMILIMIUTHOrO ppeiMoB. [I[pyMeHHUTeIbHO K KUHOA — 6e3 aKTUBAaL UM HY>KHOTO «input
space» (KyJbTYpHOH HOpPMbI) MUPOHHYECKUH CMBICI OCTAETCSl HEJNOCTYNHBIM. JTO
00bsCHSET, MOYeMy KUHOSI QYHKLUOHUPYET HUHauye, YeM «aBTOHOMHbIe» MeXaHU3Mbl
Taddu.

Mexanusmbl Tadpdu: aBTOHOMHAsA UPOHUSA

B Tekcrax Tadpdu upoHuveckuii apdekT AocTUraeTcs Npexjae BCEro yepes
aHTudpasuc (O6ykBajsbHOE BbICKAa3bIBAHHWE C OOpPAaTHBIM CMBICJIOM), aJIOTU3M
(HapyluleHHe JIOTHYEeCKOW HOpPMbl BHYTPHU OJHOTO MHPEJJIOKEHHSI) U JIEKCHUeCKHH
KOHTPAcCT (coenuHeHUe HEeCOBMeCTHUMBIX CTUJIUCTUYECKUX pPETUCTPOB).
XapakTepUCTHUKa 3TUX MEXaHU3MOB ~— MX <«aBTOHOMHOCTb». OHHM CO3/Jal0T
UpOHUYeCKUHN 3QdeKT 6e3 He0OX0AUMOCTH aKTUBALUU CHELUaJIbHOTO KyJbTYPHOTO
KoJa.

Anorusm y Tadodu Hepeako peannsyeTcs uyepe3 «0OpylLIeHHE» OXHUAAEMOTO
duHana BbicKasbiBaHUs: «OH ObLI A00poJeTesieH, KakK BCe JIIOAU, JUIIEHHbIE
BooOpakeHUsl». HpoHUA 3ak/a04eHAa B CaMOM CHUHTAKCUYECKOM CTPYKType U
JleKkoaupyeMa 6e3 3HaHUSA CllelMPUUECKOro KyJbTYypHOr0 KOHTeKCTa. Jlekcnieckui
KOHTPACT — COeJIMHEHHEe BbICOKOTO M HU3KOro, 0QULHAJbHOTO U MPOCTOPEYHOrO —
CO3/1aéT HpoHHUYecKUH 3QPeKT Ha YpOBHE CJI0OBa, He Tpebys /OMNOJHUTEJNbHbBIX
KyJbTYpHBbIX GperMoB [7].

B 5TOM mnpuHUMNMAJbHOE OTJWYME OT KHHOS: TOrJa KakK KHHOA —
«repMeTHUYHbIA» MeXaHW3M, TPeOyHI Ui MOCBAIEHHOCTH B KyJbTYpPHYI HODPMY,
MexaHU3Mbl TadpPu NoOTEeHIHUANBbHO «OTKPBIThbI» AJS YMATATess JIIOOOW KyJbTypHOH
NPHUHA/IJIEKHOCTH, FOTOBOTO BOCIPUHSATD JIOTUYECKOE HECOOTBETCTBHUE.

CaMOHpOHUS KaK JUATHOCTUYECKHMU MapKep

Haub6osiee mokasaTe/bHbIM JUAarHOCTUYECKUM MapKepoM, pa3rpaHHUYUBaOLUM
JiBe TpaJuLIUM, fIBJSETCA CTaTyCc caMoMpoHuU. B mnpose Tadpdu camouponHus -
CUCTEMHasl CTpaTervs: pacCKa3yMK BKJIDYAaeT CaMOro ceb6s U «HAC BCeX» B IOJe
HacMellKH, co3/jaBasi 3G PeKT ropbKOU COMIMAAPHOCTU. DTOT NPUHIUII, BOCXOASAIINHN K
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TpPaJIUIIUM PYCCKOM CMEXOBOM KYJbTYpPbl M YEXOBCKOM «CaMOYHUUYMKUTEJIbHOMN»
upoHuH, no3BoJisieT Tapdu n3bexxaTb MOpasM3aTOPCTBA: €€ UPOHHUS HE OCYXK/JAeT, a
KOHCTaTHpyeT [8].

Y HappaTtopa C. Bado camoupoHUs TNpaKTHYeCKH OTCyTCTByeT. CyObeKT u
O0ObEKT HWPOHHMM He COBIAJAAIOT: HAppaTOp-HACTaBHUK CMOTPUT HA HapyLIUTEJs
HOpPMbl U3BHE, CO CHOKOMHBIM OCYX/J€E€HHEM, He BOBJIEKAsCb B CAMOKPUTHUKY. JTO
COOTBETCTBYET KyJbTYPHOMY HPUHUMIY aHAUIIN: COXPAHATb JAOCTOMHCTBO B aKTe
OLIEHKHU. ABTOpPCKasl JAUCTAHLIMs OT HOPMbl HEBO3MOKHA, KOT/la CaM aBTOP SIBJISIETCS
XpaHUTEJIeM 3TOU HOPMHI [9].

JlaHHOe pacxoxJeHue HMeeT NpsiMble CJAeACTBUA [Jid TEeOpUH MepeBoja.
CamoupoHusi Tapdu npu nepeBojie Ha Y36EKCKUU SI3bIK TPeOYeT He TEXHUYECKOIO
nepeBoJla, a KOHLENTYaJbHOW aJlanTallUy: YCTAaHOBKA «COJHUJAPHOCTU 4Yepe3
CaMOHaCMellKy» JOJDKHAa ObITb  I€peoCcMbIC/ieHa, MOCKOJbKY  OTCYyTCTBYeT
COOTBETCTBYIOLIUN KYJbTYpPHbIH dpeiim [10].

ToHa/NbHOCTD HPOHUU: TPATUKOMHUYECKOE VS TOYUUTEJNbHO-HEUTPaIbHOE

CucTeMHBbIM XapaKTep HOCUT U PACXOXJeHHe B TOHasbHOCTU. UpoHus Tadpou
1ocJ/ie/loBaTe/IbHO OaJlaHCUPYeT Ha PaHU TPAaruieckoro: CMeX — «CMeX CKBO3b CJIE3bl»,
ropbkKoe NpU3HaHWE HeCOBepILEeHCTBAa MUpa. ITa YepTa BOCXOAUT K TpaguLnuu ['orosis
- YexoBa U cOCTaBJISeT y3HABAaEMYK YEPTY PYCCKOTO HPOHUYECKOrO0 MNHUCbMA:
KOMHUYEeCKOe U Tparuyeckoe «CIJIaBJeHbl» B  €JHUHOE TPArUKOMUYECKOE
MupoolyiieHue [8].

Uponus C. Bado, HanpoTUB, MATKO-MOy4YUTENbHA U GUI0COPCKU-CIOKONHA: OHA
He CTaBUT IM0J, COMHEHHWE YCTPOWCTBO MHpa, a ameuIMpyeT K OTCTYIJIEHHIO
KOHKPETHOTO 4YeJOBeKa OT TMPUHATOM HOpPMbl. TOHa/JBHOCTb OIpeJesieTcs
KOHIENITOM TaKAHpa: MUP YCTPOEH NMPAaBUJIbHO, HAPYIIUTEJNEM SIBJSETCS 4YeJIOBEK, a
He cyab0a. Tparnueckoe 1 KOMUYECKOE He CIJIaBJIeHbl, a YETKO pa3rpaHUY€eHbl.

JTO CHUCTEeMHOe pacxoxJeHHe TpebyeT y4yéTa MpU IMepeBojie: IMepeaaya
«TparuKOMHUYeCKOW TOHaJbHOCTU» Taddu nocpefCcTBOM HeNUTpPaJbHO-NIOYYUTENbHbBIX
KaTeropui y30eKCKOro YUTATEJbCKOrO TOPU30HTA BeJET K yTpaTe KJH4YeBOro
CEMaHTHYEeCKOro cjios. PABHO M HA060pOT: KMHOS, IepeHeCcéHHas B PyCCKUN TEKCT KaK
«rOpbKasi HPOHHS», NPUOOpEeTaeT 3K3UCTEHIMaJlbHOE H3MepeHue, KOTOpOro B
OpUTHHAJIE HeT.

BbiBObI

1. fI3bIKOBbIE MEXaHW3Mbl UPOHUU KYyJbTYpHO crieqududHbl. Taddu onupaertcs
Ha aHTUPA3UC, AJIOTU3M U JIEKCUYECKUN KOHTPACT — «aBTOHOMHbIe» MEeXaHU3Mbl, He
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Tpebylolye crelrajlbHOro KyJabTypHoro koja. C. Bago ucnosib3yeT KUHOS U UCTEX30
— «KOHTEKCTHO-3aBUCHMble» KaTeropuu, AeKOJUPOBaHHE KOTOPbIX MpejnoJaraeT
3HaHUE KYJbTYPHOU HOPMBI.

2. CaMOUpOHUS SBJSETCH AUATHOCTUYECKUM MapKepoM [IBYX TpaJULUN: eé
pa3BUTOCTb Y TadPu oTpaxkaeT yCTAaHOBKY «COJUAAPHOCTU Yepe3 CAMOHACMEIIKY», eé
oTcyTcTBUe y HappaTtopa C. Bado cooTBeTCTByeT NPUHLMIY aHAULIM — COXPAaHEHHUIO
aBTOPUTETA U IMCTAHLIMU B aKTe OL[€HKHU.

3. ToHa/JbHOCTb  HUPOHHUM  CHUCTEMHO  pa3JIMYAeTCS:  CKENTUYECKH-
Tparukomuyeckass y Tadodu (koMHUueckoe U Tparudeckoe «CIJIaBJEHbl») U MSTKO-
noyuutesbHas y C. Bado (Tparnueckoe MU KOMHUYECKOe YETKO pasrpaHUYEHbI). ITO
pas/iinyve AeTePMUHUPOBAHO 6a30BbIMH 3K3UCTEHLMAJbHBIMU YCTAHOBKAMH [BYX
KYJIbTYDP.

4. llpuHnUNUaibHasi aCUMMETPHUS B CTATyCe KOHIENTAa «4eCTb / Op-HaMycC»
NOATBEPXKAAETCSI Ha YpPOBHE S3bIKOBbIX MeXaHHW3MOB: y Bado wupoHuyeckue
MeXaHU3Mbl 3alUILAIOT Op-HaMycC OT HapyumwuTesned; y Tadpdu cama «yecTb» Kak
JIOXKHAsI peTeH3Us pa3o6JiayaeTcsi TEMH Ke MeXaHU3MaMHu.

5. [losryyeHHble pe3yJbTaThl UMEKT MpsIMble MPUJOXKEHUS B IMepeBOJYeCKOH
NpaKTUKe: TepeBOJ, CAMOUPOHHM U TPAaruKOMHUYECKOW TOHA/JIBbHOCTH TpebyeT
KOHIIENTYaJIbHOW aJanTalldi, a He TEeXHUYeCKOTo KaJbKUPOBAHHS MEXaHU3MOB
UPOHUHU.
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